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13 ¥ 3. 9o ¥4 H 3 (Penn Treebank tagset)
ok ; CC coorfiinating conjunction
pul CD cardinal number
£ 51— DT determiner
;\ ps EX existential there
ol FW foreign word
9] IN preposition/subordinating conjuction
Ao 17 adjective
MD modal
st NN noun
B3] NNP proper noun
o PDT predeterminer
- POS possessive ending
A
2 PRP pronoun
© RB adverb
TO to
Zx2 EHA UH interjection
15 VB verb
238k WP wh-pronoun
WRB wh-adverb
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NN,NNS -> NN
NNP,NNPS -> NNP
PRP,PRP$ -> PRP
RB,RBR,RBS -> RB

VB,VBD,VBG,VBN,VBP,VBZ -> VB
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NNIN1 | NNIN2 | NNDE1l | NNDE2 PN NU AN ADCO | ADSE CJ VBMA | AJMA =gt
CC 13 404 1 3 2 1 1 260 3385 | 2156 188 437 6851
cD 8153 49485 458 10303 603 76440 3404 | 1839 257 56 14359 1396 | 166753
DT 25 14046 2 39 788 135 4961 430 678 1 378 2030 23513
EX 5 60 0 1 68 2 14 27 16 0 33 57 283
FW 62 138 4 1 5 4 3 24 1 0 51 10 303
IN 152 18229 185 1372 215 1251 56 1579 44 2 5712 832 29629
JJ 13959 139112 1948 1935 1664 3166 4893 | 9606 746 141 37560 | 33420 | 248150
MD 11 7860 1454 971 13 1 12 88 5 0 708 1914 13037

NN 67268 | 834283 6161 42177 8642 36161 | 8827 | 26804 | 4149 | 1054 | 150742 | 30376 | 1216644
NNP | 174058 | 295984 2492 9486 4969 14642 3850 | 10450 | 1563 541 63611 | 9773 | 591419

PDT 0 95 2 0 21 3 442 133 4 0 3 87 790
POS 29 404 67 1 6 0 1 2 0 0 89 55 654
PRP 1227 22889 536 68 28433 582 2150 864 105 0 840 745 58439
RB 1448 33732 1469 1199 1648 768 1509 | 19098 | 8471 10 10980 9480 89812
TO 0 816 1 45 0 0 3 0 0 0 8 0 873
UH 108 218 3 7 59 5 3 41 21 0 91 21 577
VB 4799 75104 3384 1586 1329 1210 1648 | 6286 580 34 122750 | 7101 | 225811
WP 52 479 22 7 1288 42 537 237 13 0 65 63 2805
WRB 17 1239 66 5 349 0 34 1828 47 0 149 129 3863

&gt | 271386 | 1494577 | 18255 69206 | 50102 | 134413 | 32348 | 79596 | 20085 | 3995 | 408317 | 97926

%5 wol 38 4%
Ay A Precision Recall F-measure
Baseline(FAH- 21 el 4 24) 42.9% 68.5% 52.8%
+ Proposed 41.2% (-1.7%) 73.5% (+5%) 52.8% (+0%)
Baseline + o] 99 43.9% 69.6%% 53.9%
+ Proposed 41.7% (-2.2%) 74.4% (+4.8%) 53.5% (-0.4%)
Baseline + o] 938 + 7| 5d A AA 61.2% 65.8% 63.4%
+ Proposed 63.9% (+2.7%) 73.8% (+8%) 68.5% (+5.1%)
3 FA-EAE A8 WE7E FA4EE A7 dFel Zhzhe BM 2d & 53 AAEH do] AP Ao &
RIE7) &4 IR ALRS Yol 7] wf otk ol-gole] 34 FES :‘J—L_@s}—l—’— Atk At WHS
mEtA], FARSE FAF & YT Qo] At ol o] FEef] FAE AE HEE wkgsto ofe) #2412
of 2o oz oA 71A] Fo] FATS AASA Ul o] do] AE HEE AMEAG
EHQ FALR Tk AHEE Fo] B gao] FAF Score (w,; wy) = Py lalign = truelw,,w;,)
A 74zt ® 29 % 3904 g 5 rh X P(POS(w, )| POS(w,))
ARG FALE TYs & o] S8t E AoA X P(POS(w,)|POS(w, ))
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TFHALS AHo] H O AN174,0083))= 29.4%= A _aligncount(POS(w«);POS(wk,))
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AA do] FTALY AH WIH2258113)F I=o] FAF
o} AFgol B A122,7503)E 54.5%°] HIES R aligncount (POS(w,); POS(w,))

count (POS(we )

o olsh go] AEoz Zala wo] ga Amez su DWLPOSw)IPOSw,)) = count (POS(w,,))
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Eé% e s Uege otk Algtste e WA
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Female/NN customer/MNN visiting/VB the/DT store/NN

OHEH/NNINZ Z/PPCA2 ZHVEMA Z/ENTR1 [ &1 /NNIN2 DHNNINZ
<A H>
Female/NN customer/MNN visiting/VB the/DT stora/NN
OHEF/NNINZ £/PPCA2 ZH/VBMA 2/ENTR1 O & /NNINZ DM /NNINZ
<HA >
a% 1ol Y At WA dA
Apell th-8-2 SERT =4 850 ‘w7’ o] ‘visitng”  th F-measure®] A-so] 7]& Baselines 3FAI71A
of eEE o FE P Tk Adse FA A Edon, AREL sgteln AREo] AL ole
S 1Y AMEA FE JAFE AN Ay 53 GIZA+o|A dol-do] t3 FEo] EAsHg=E A
YA FALE 7E e 3 fstore’ F SHEE FE HA HS AYIA ¥ WolES EFE Hadd mepx ZE
T4 s U F Aok o] —%7}Q3}7] W FEolt) I ZoME E3 o] FA
o] HA 4 VT FeHAEo] FHo| Holl mEtA A
4. 49 ggo] sttt AT AdAEo] 5% FsTS Ko
v AL And 489S £A5o gule JU= WA
B =RAAE B4 7N wol FY A% 4L ) Uee et

FA A S BM 2o} Asol wgss B F ws Baselines gol 032 BAdo] wol 4
S Aotatgek o)W Bl APL FHA 2MF B S FAF HSoltk 3 WA Baselineo] nl HIE,
of AAZ "ol LS AT FTNIE AL AFEA Zﬂﬁd%, F-measure <=7} wjwsiAl Fdd A= A<
= & Aok A7) AFE TP YRS AL PS5
Ago] AleE TEXNZ P FAE 93 F2 7] A WA Baselineold H &3 Axel wLI Ans B
APEES HEES B3 FRHEATE deA= of 21v <tk mRRAE Shoo] e FE A FHol & IF

24 Aoz olFolA Itk e ) A AF & F7) WEoz BAHEY
ZEA A 1000700 BHE e dusle] £440 A WA Baselinee F71Hog @to} J% dEag
2 ol 38 A JFS FEFEAT dol FE AY AASF A Folth W F Baselineso] Hls 5SS
AFe old e FAY S 715 FH2E F FANRAD ARLS AFAAG. ok o4 B
Fatel 42S sgom, 1 9o A Do) wuAol SlelE, Jole FAAL 5 AR BOEE wg® £
Re 94 guzue 4o dQ Wk AR 4 £ FuLst $R EA) “u olt} o] EAE 2
gE(precision), A @&(recal), F-measureE A&t st7] 98X 716 FElALES digh 714 &40 &
o "o AHEe BM Eds A I/ E3 8EH, AESE Ve OEH/*A AAZF ot o7

GIZA++Z AHg3HTHIL AAH PUe HgW An AZHOR MY we

71E AFoNA AP WHoZ AdE EEA A FAF 63.9%9 A gE, 73.8%] A E &, 68.5% 2]

a5ty 3E FJE A 'E—/‘ % 3l Z S Baseline®® F-measure 32 HQlth oA %F BaselineEo] ¥ 35

Aetda, 1 o= o d¥ AR A7 7|5 dH o AW JTIFHAEE Jd3 AU v dd AtEe
25
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£ 504 7 AAe WS GZAHAR el B 2 AEHI AL ASFULE AASE Axe st
E]_]__

oA At oz AFS Sy AHE =

& 4 ok Baselineo® wo] FHS FP3 A= AEFHOE
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